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A FÉLDALLAMOKRÓL BODOR ANIKÓVAL

O polumelodijama sa Anikom Bodor

About Semi-Melodies with Anikó Bodor

Közel tíz éve, hogy Bodor Anikó, a vajdasági magyar népzene avatott kutatója, a népze-
nei mozgalom meghatározó egyénisége nincs közöttünk. Emlékére a Durindó és Gyön-
gyösbokréta Fesztiváltanácsa népzenei díjat alapított 2011-ben, amelyet attól kezdve 
minden évben kiosztottak. Ez az írás is tisztelgés Bodor Anikó emléke előtt, és egyben 
alkalom arra, hogy néhány vajdasági féldallamot megismerjenek az érdeklődők.
A magyar népzenében gyakran fordulnak elő féldallamok. Megítélésük az idők fo-
lyamán változott: eleinte romlott változatoknak tekintették/tekintettük e redukált 
dallamokat, ma már egyes féldallamokról azt tartjuk, hogy megelőzték a négyso-
rosságot, valamikor eredetiek lehettek. Lényeges, hogy a népzenekutató helyesen 
döntsön egy adott féldallam esetében, mielőtt közzéteszi azt: hozzájárul-e hagyomá-
nyaink gazdagításához az adott változat, van-e benne figyelemre méltó, valamilyen 
szempontból fontos részlet? Közönség elé kerülhet-e eredetiben, esetleg kiegészít-
ve? Példamutató kell hogy legyen számunkra az a gyakorlat, ahogy Bodor Anikó 
kezelte a féldallamokat: az értéktelent elvetette, az értékeset kiegészítve közzétette.

Kulcsszavak: Bodor Anikó, népdal, féldallam, változat

BEVEZETŐ

A népdal mindegyik jellemzője variálódhat: a szótagszám, a ritmus, a 
tempó, a sorzárlatok, hangnem, a sorok száma és a forma is. Ez utóbbiak 
módosulásának egyik esetét képezik a féldallamok. Létezésüket a népze-
nekutatók régtől fogva számon tartják. Ezek nem elhanyagolható, fontos 
változatai a népi dallamoknak. Gyakran szükség van rájuk vagy azért, mert 
redukált voltuk ellenére is konkrét zenei igényt elégítenek ki, vagy azért, 
mert segítségükkel megmagyarázhatunk bizonyos jelenségeket.

A féldallam úgy önállósul, hogy az énekes emlékezetéből kiesik a hos�-
szabb dallam egyik fele. Ez igen gyakran az első fele, s marad a második fél, 
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a 3. és a 4. sor, valószínűleg azért, mert több új zenei elemet tartalmaz, mint 
az első két sor. Szokás ismételni is a dallam második felét, így az marad meg 
jobban az emlékezetben (SÁROSI 1973: 136–137, 146–150). Az új stílusú 
népdalok esetében játszódhat le ez, de a magyar nótáknál is: „féldallamal-
kotás egy hosszú (mű)dal második feléből elég gyakori jelenség” (VAR-
GYAS 1981: 218). Ezeket a formákat ál-régi stílusú daloknak is nevezik 
(BERECZKY 2007), mert leginkább magasról indulnak, ABCD a formájuk, 
így besorolhatóak lennének régi stílusú dalaink közé. 

A régi stílusú kvintváltó dalok közt is sok a féldallam: a teljes forma első 
vagy második fele. Elképzelhető, hogy valamikor „eredetiek” lehettek, s 
ezekkel kapcsolatban állítja Vargyas Lajos: „meglepő, hogy milyen sokszor 
kielégíti az énekeseket ez a kétsoros forma” (VARGYAS 1981: 115–116). 
Attól függően, hogy a teljes forma mely részéből ered a féldallam, Olsvai 
Imre megkülönböztet felső és alsó féldallamot, kis egész-formát és kettős 
értelmű féldallamot (MNT VI: 29).

Jegyezzük meg: vannak igazi kétsoros népdalaink is, írásunk tárgyát nem 
ezek képezik, hanem a gyakran négysorosnak tűnő – Bodor Anikó szavaival 
élve – átalakult féldallamok (BURÁNY 1977: 502–503), valamint a nyil-
vánvalóan redukált formák.

Általánosan ismert, közkedvelt féldallamok az Erdő mellett nem jó lakni 
és a Sudár magas, sudár magas a nyárfa teteje kezdetű dalok. 

A témáról nem beszélhetek úgy, hogy ne idézzem Bodor Anikót, az ő 
szakmai útbaigazításait, sokrétű segítségét, a népdalok gyűjtésére, a nép-
zenekutatásra serkentő biztatását. Tanítási módszereire is kitérek a későb-
biekben. 

Az ezen íráshoz szükséges adatok előkészítésében Juhász Gyulától, a 
zentai Vajdasági Magyar Művelődési Intézet munkatársától kaptam értékes 
segítséget, amit ezúton is köszönök.

VAJDASÁGI FÉLDALLAMOK

Kis mokrinyi kertek alatt

A féldallamok gyöngyszeme. Puszta ránézéssel megállapítható, hogy a 
dallam második fele pontosan öt hanggal alacsonyabban követi az első fe-
lét. A kvintváltás régi népzenénkre jellemző, a fríg zárlat is régies. Annak 
ellenére, hogy ez egy új stílusú dallam (JÁRDÁNYI 1977: II. 46) második 
fele, örülök, hogy lejegyezhettem, hiszen nálunk, a Vajdaságban még csak 
egy zentai változata ismert (BURÁNY 1969: 60). A teljes magyar nyelvte-
rületen eleddig 39 változatát jegyezték le, érdekes módon a teljes alakból 
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mindössze 19 van az akadémiai népdalgyűjteményben (BERECZKY 2007: 
180–181). (A dalban említett Mokriny – hivatalosan Mokrin, régi nevén Ho-
mokrév – falu az Észak-Bánságban Nagykikinda és Feketetó között. )

A zentai változatban is megvannak a kvintváltás nyomai:
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Bodor Anikó fontosnak tartotta ezt a féldallamot, olyannyira, hogy négy-
sorosra kiegészítve közzétette a Vajdasági magyar népdalok első kötetében 
(BODOR 1997: 155. sz.). Hasonló módon járt el, mint az archeológus, aki 
töredékeiből rakja össze az antik vázát.

Mer’ a hatos honvédek

A következő katonadal is féldallam:

Eredeti dallama új stílusú, igen nagy szótagszámú (BALOG–KÓNYA 
1978: 93–94; változata: BERECZKY 2013: 1147 A):
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Érdemes fölidézni a katonadal gyűjtőjének, Balog Gyula verbászi mér-
nöknek 1973. június 10-én jegyzett sorait: „Somogycsurgón rukkoltam be 
1915-ben a kaposvári negyvennégyes gyalogezredbe, amelyet – bizonyára 
joggal – rossebezrednek, a katonáit rossebbakáknak nevezték szerte az or-
szágban. Ott tanultam és ott szerettem meg ezeket a nótákat. Ezekre masí-
roztunk, ezeket daloltuk a raszt (pihenő) alatt. A háború vége óta ötvenöt 
esztendő telt el. Kitől, melyik bajtársamtól, melyik altiszttől tanultam a nó-
tát, már nem tudom. Sok nótát cseréltünk ki a tisztiiskolában, ahol a debre-
ceniekkel, az egriekkel és a lugosiakkal voltunk együtt.”

Katona vagyok én, ihajlom

A féldallammal úgy van az ember, ha ráakad, igyekszik a szakirodalom-
ban meglelni a teljes változatát. Egy érdekes esetet mutatok be most: itt az 
történt, hogy igen rövid időn belül megtaláltam a féldallam (KÓNYA 1976: 
86) teljes változatát (KÓNYA 1976: 87), egy kiforrott új stílusú népdalt, de 
azt is a terepen, másik gyűjtőponton, másik szöveggel.

A féldallam:
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A teljes forma szövege szerelmi dal: 

Új stílusú dallamának közeli variánsa: BERECZKY 2013: 1155. sz.
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Édesanyám, kedves anyám

Még ma is misztikus hatással van rám a következő, negyven évvel ez-
előtt lejegyzett ballada, szövegének helyenként megfejthetetlen, titokzatos 
voltával, dallamának kvint hangközben váltakozó soraival, ismétlődő terc, 
kvart ugrásaival. Többszöri hallgatás után sem lehetünk biztosak benne, 
hogy AA5 vagy A5A képletről van-e szó:
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Érdekessége ellenére be kellett látnom, bizony sérült változat a fönti. 
Szerencsére megismerhettem ép variánsát is:

Dallama új stílusú (BERECZKY 2013: 357 A–C). Szövegét tekintve is 
újabb kori, kórházi balladáról van szó, mely más vidékeken szerelmi dal-
ként (BAKONYI 1981: 10. sz.) vagy katonadalként fordul elő (GÖMÖRI 
1918: 226. sz.).

Tiszán innen, Dunán túl

Most olyan féldallam következik, amely a régi kvintváltó dallam első, 
azaz fölső részében mozog, s nem megy tovább, nem ismétli magát kvinttel 
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mélyebben. Az ilyen féldallamokról elképzelhető, hogy valamikor „erede-
tiek” lehettek (VARGYAS 1981: 115–116). Olsvai Imre ezt felső féldallam-
nak nevezi: 

Féldallamunk teljes változata, azt hiszem, ma már közismert: többször 
megjelent nyomtatásban (BORSY–ROSSA 1953: 128, JÁRDÁNYI 1977: I. 
35), s elhangzik Kodály Zoltán egyik daljátékában, a Háry Jánosban.

FÉLDALLAMOK BODOR ANIKÓ MUNKÁIBAN

Bodor Anikó (sajnos posztumusz) kötete, a Széles a Duna egy falu, Bács-
kertes dalait tartalmazza. A kötetben olyan féldallamot is találunk, mely régi 
kvintváltó dallam alsó feléből keletkezett (BODOR 2015: 51. sz.), de talá-
lunk az eredeti dal szélső soraiból képződött féldallamot is (BODOR 2015: 
59. sz.). Mint láttuk, Bodor Anikó kiegészítve is adott közre féldallamot 
(BODOR 1997: 155. sz.), itt hasonlóképp járt el, mint az archeológus, aki 
cserépdarabokból rekonstruálta az értékes régi korsót. 
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Gyűjteményes kötetek dallamainak rendszerezése, jegyzetelése során 
külön csoportosította a féldallamokat és az átalakult féldallamokat (pl.: 
BURÁNY 1977: 502–503).

Bodor Anikó régebbi tudományos munkáiban is előfordulnak féldalla-
mok, így a találomra kiragadott Az Árgirus nóta dallama környékünkön és az 
Egy trubadúrdal és népzenei emlékei címűekben is (BODOR 1977; BODOR 
1979). Az előbbiben táblázatban áttekinthető, többféle rövidülés fordul elő, 
az utóbbiban olyan féldallam (Mikor Máriához) található, amely egy régi 
dallam (Felvittetett magas Mennyországban) első feléből keletkezett.

Elmondhatjuk tehát, hogy Bodor Anikó gyakran mutatott be féldallamot, 
de mindig jelezte annak mivoltát. Népszerűsítő kiadványokban csak értékes 
féldallamokat közölt, úgy gondolom, e téren is nyugodtan követhetjük példáját.

BODOR ANIKÓ TANÍTÁSI MÓDSZEREI

Bodor Anikót az ezerkilencszázhetvenes évek elején ismertem meg a 
Tiszából a Dunába folyik a víz elnevezésű zentai népdalvetélkedőn, ahol 
Burány Béla mellett arra buzdított, hogy a muzsikálás mellett gyűjtsem is a 
népdalokat (1. kép).

Később Anikó gondozásában megjelent a népdalvetélkedő anyaga, a kö-
tetet dedikálta is. „Kónya cimborámba vetett szakmai reménységem jeléül” 
– írta 1979-ben (2. kép). Hát ez elől ki lehetett volna térni? Közvetlen, tréfás 
jelleme csillan föl itt: cimborájának hív, pedig én őt akkor is mesteremnek te-
kintettem. Anikó a dedikálásaival is igyekezett oktatni, nevelni (valószínűleg 
másokkal is így tett), szinte beleplántálta az emberbe a pozitív gondolatokat, 
a jó eszméket, 1997-ben például egy Kodály-idézet segítségével (3. kép).

Az évek, évtizedek múlásával Anikó teljességgel a népzene ügye mellé 
állított: 2003-ban harcostársának nevezett (4. kép).

Ez idő alatt sokszor volt beszélgetésünk témája a magyar népdal, nép-
zenei lemezeket kaptam tőle, könyveket, sok különnyomatot… Ő ismertet-
te meg velem Olsvai Imre, Dobszay László, Paksa Katalin, Németh István 
munkásságát. 

Volt egy különleges és igen hatásos tanítási módszere, amelybe most be-
pillantást nyerhet az olvasó. Amikor a keze ügyébe kerültek a gyűjtőlapja-
im, grafitceruzával bejegyezte a lapokra az észrevételeit. Például éppen azt, 
hogy a dallam nem népdal, de szép a szövege (5. kép).

Gyakran jelölte azt, hogy szép vagy csúnya egy dallammenet, vagy egy 
fordulat, s ezután nekem magamtól illett rájönnöm a „miért”-re (6. kép). 
Persze, ha nem tudtam kideríteni a miértet, később megmagyarázta bárme-
lyik megjegyzését.
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Néhány szóval tudott fontos tényeket közölni. Az egyik dallamnál ötle-
tes, hatásos módon arra figyelmeztet, hogy az első két sor tercváltása nem 
magyaros fordulat (7. kép).

Féldallam esetén fölvázolta a teljes dallam lehetséges formáit, de azt is 
megjegyezte, hol keressem azokat (8. kép). Előfordult az is, hogy a gyűj-
tőlapomon lekottázta a teljes dallamokat. S persze, minden lapra szorgalma-
san, példamutató módon beírta az általam kényelemből kihagyott (magától 
értetődőnek vélt) adatokat.

Végezetül következzék „távoktatásának” másik módja. Féltve őrzöm azt a 
régi levelezőlapot (9. kép), amelyet egy féldallam kapcsán írt Bodor Anikó, s 
miután teleírta hasznos adatokkal, útbaigazításokkal az egész lapot, megjegy-
zi, hogy nem sokat tudott informálni, de hátha hasznát veszem. Egyéniségét a 
nagy tudás, a derűs világszemlélet mellett a szerénység jellemezte. 

Mindig, mindenhol a „Csak tiszta forrásból!” elvet képviselte, ezt a 
szemléletet igyekezett belénk plántálni. Köszönjük!

KÉPEK

1. kép. Bodor Anikó, középen, az 1970-es években (a zentai Vajdasági Magyar 
Művelődési Intézet archívumából) 
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2. kép. Ajánlás 1979-ben
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3. kép. Ajánlás 1997-ben
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4. kép. Ajánlás 2003-ban
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5. kép. Bodor Anikó bejegyzései a gyűjtőlapon 
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6. kép. A zenei fordulat szépségére vonatkozó bejegyzés

7. kép. Tercváltó sorokra vonatkozó bejegyzés
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8. kép. Féldallam megjelölése 
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9. kép. Levelezőlap Bodor Anikótól egy féldallam kapcsán
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About Semi-Melodies with Anikó Bodor

It has been almost ten years that Anikó Bodor, a prominent researcher 
of Hungarian folk music in Vojvodina and one of the dominant figures of 
the folk music movement is not among us. In memory of her, the Durindó 
and Gyöngyösbokréta Festival Councils established a folk music award in 
2011, which has been awarded every year since then. This writing is also a 
tribute to the memory of Anikó Bodor, and it is also an opportunity for those 
interested in the half-melodies in the folk songs of Vojvodina to become 
acquainted with them.

Semi-melodies are often found in Hungarian folk music. Their percep-
tions have changed over time: at first, these reduced melodies were consid-
ered to be degraded versions; today, some semi-melodies are considered to 
have preceded the four melody-lines and may have been the original ver-
sion. It is important for a folk music researcher to make the right decision 
for a particular melody before publishing it: does this version contribute to 
enriching our traditions, does it have a remarkable detail that is important 
in some way? Can it reach the audience in the original version or maybe 
supplemented? The practice of Anikó Bodor’s handling of half-melodies 
should be exemplary: she always rejected the worthless and published the 
supplemented valuable version.

Keywords: Anikó Bodor, folk song, semi-melody, version

O polumelodijama sa Anikom Bodor

Takoreći deset godina Aniko Bodor, eminentni istraživač mađarske na-
rodne muzike u Vojvodini i jedna od dominantnih ličnosti u pokretu za oču-
vanje narodne muzike nije više među nama. U znak sećanja na nju saveti 
festivala “Durindo” i “Đenđešbokreta”osnovali su 2011. godine nagradu za 
narodnu muziku koja se od tada dodeljuje svake godine. Ovaj tekst je takođe 
napisan u znak poštovanja prema Aniko Bodor, a takođe je i prilika da se oni 
koji su zainteresovani upoznaju sa nekim polumelodijama Vojvodine.

Na polumelodije se često nailazi u mađarskoj narodnoj muzici. Tokom 
vremena menjalo se njihovo vrednovanje: u početku su te redukovane me-
lodije smatrane degradiranim verzijama melodija. Za istraživača narodne 
muzike značajno je da donese ispravnu procenu određene melodije pre nego 
što ona bude objavljena. Treba proceniti da li određena verzija doprinosi 
obogačivanju naše tradicije, da li poseduje određeni detalj koji je na neki 
način važan? Da li može da se prezentuje publici u originalu ili eventualno 
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u dopunjenoj verziji? Za nas treba da je primer koji sledimo način na koji 
je Aniko Bodor pristupala polumelodijama: bezvredne je odbacivala, a one 
koje su imale vrednost je prezentovala je dopunjene.

Ključne reči: Aniko Bodor, narodna pesma, polumelodija, verzija
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